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PROYECTO DE DECLARACIÓN

fortaleciendo esfuerzos hemisféricos para abordar y Contrarrestar el extremismo violento que conduce al Terrorismo 
(Acordado durante la segunda reunión preparatoria celebrada el 19 de abril de 2018,

y ad referéndum de la Delegación de Nicaragua)

PROYECTO DE DECLARACIÓN

fortaleciendo esfuerzos hemisféricos para abordar y Contrarrestar el extremismo violento que conduce al Terrorismo

(Acordado durante la segunda reunión preparatoria celebrada el 19 de abril de 2018,

y ad referéndum de la Delegación de Nicaragua)

LOS ESTADOS MIEMBROS DEL COMITÉ INTERAMERICANO CONTRA EL TERRORISMO (CICTE) DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (OEA), reunidos en su décimo octavo período ordinario de sesiones, celebrado en la sede de la OEA en Washington, D.C., el 3 y 4 de mayo de 2018; [ACORDADO]

P1. REAFIRMANDO que el terrorismo constituye una de las amenazas más graves entre otras para la paz y seguridad internacionales, que debe ser combatido de conformidad con las obligaciones del derecho internacional, incluida la Carta de las Naciones Unidas, la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Convención Interamericana contra el Terrorismo, y los convenios y protocolos internacionales pertinentes, en particular el derecho de los derechos humanos, el derecho de los refugiados y el derecho internacional humanitario; [ACORDADO]

P2. REAFIRMANDO TAMBIÉN que el terrorismo debe ser condenado en todas sus formas y manifestaciones, con pleno respeto a la soberanía, la integridad territorial y la independencia política de todos los Estados Miembros de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas; [ACORDADO]

P3. REAFIRMANDO TAMBIÉN que el terrorismo y el extremismo violento que conduce al terrorismo no puede ni debe asociarse a ninguna religión, nacionalidad, civilización o grupo étnico; [ACORDADO]
P4. Destacando que la responsabilidad primordial de hacer frente a los actos terroristas y al extremismo violento que conduce al terrorismo recae en los Estados Miembros, y que las medidas que ellos adopten para combatir el terrorismo deben ajustarse a todas sus respectivas obligaciones que les incumben en virtud del derecho internacional, en particular el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional de los refugiados y el derecho internacional humanitario; [ACORDADO]
P5. PREOCUPADOS por la grave y creciente amenaza que plantean los combatientes terroristas extranjeros, así como todos los que cometen, organizan, incitan o facilitan actos terroristas cuando regresan a su países de origen o nacionalidad o se trasladan a terceros países, particularmente desde zonas de conflicto; [ACORDADO]
P6. PREOCUPADOS TAMBIÉN por los combatientes terroristas extranjeros y otros terroristas individuales que utilizan su ideología extremista violenta para promover la radicalización que conduce al terrorismo;  [ACORDADO]
P7. SUBRAYANDO la importancia de fortalecer la cooperación internacional para hacer frente a la amenaza que plantean los combatientes terroristas extranjeros, entre otras cosas en materia de intercambio de información, seguridad de las fronteras, investigaciones, procesos judiciales, extradición, mejora de la prevención y eliminación de las condiciones que propician la propagación del terrorismo, prevención y lucha contra la incitación a cometer actos terroristas, prevención de la radicalización conducente al terrorismo y el reclutamiento de combatientes terroristas extranjeros, bloqueo y prevención del apoyo financiero prestado a los combatientes terroristas extranjeros, elaboración y aplicación de métodos de evaluación de los riesgos que plantean los combatientes terroristas extranjeros que regresan y se trasladan, así como sus familias, y medidas de enjuiciamiento, rehabilitación y reintegración, de conformidad con el derecho internacional aplicable; [ACORDADO]
P8. PREOCUPADOS por el uso continuo de la tecnología de las comunicaciones por parte de los terroristas y quienes los apoyan, incluyendo el Internet, con el propósito de radicalizar, reclutar, capacitar e incitar a cometer actos terroristas, a financiar y facilitar los viajes y las actividades posteriores de los combatientes terroristas extranjeros; [ACORDADO] 
P9. SUBRAYANDO la función decisiva que pueden desempeñar los jóvenes, las familias, las mujeres, las víctimas del terrorismo, los líderes religiosos, culturales y de la educación, y la sociedad civil, así como los medios informativos, para luchar contra los discursos del extremismo violento que puede incitar a actos terroristas y para abordar las condiciones que pueden favorecer la propagación del terrorismo, en particular fomentando el respeto y el entendimiento mutuos, la reconciliación y la coexistencia pacífica entre las culturas, así como promoviendo y protegiendo los derechos humanos, las libertades fundamentales, los principios democráticos y el Estado de derecho; [ACORDADO]

P10. RECORDANDO las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 1267 (1999), 1373 (2001), 1540 (2004), 1624 (2005), 1977 (2011), 1988 (2011), 1989 (2011), 2083 (2012), 2133 (2014), 2178 (2014), 2199 (2015), 2242 (2015), 2250 (2015), 2253 (2015), 2325 (2016), 2332 (2016) y 2396 (2017), que conciernen la adopción de los Estados Miembros de las medidas necesarias, de conformidad con la legislación internacional, para combatir el terrorismo y contrarrestar el extremismo violento; [ACORDADO]

P11. RECONOCIENDO el rol clave que desempeñan las Naciones Unidas en las iniciativas internacionales para prevenir y combatir el terrorismo y el extremismo violento, y el compromiso asumido por los Estados Miembros de aplicar plenamente la Estrategia global de las Naciones Unidas contra el terrorismo; [ACORDADO]

P12. TOMANDO EN CUENTA el Plan de Acción para Prevenir el Extremismo Violento: Informe del Secretario General de las Naciones Unidas (diciembre 2015) y sus recomendaciones para formular un programa de acción integral y multidimensional para prevenir el extremismo violento a nivel global, regional y nacional; [ACORDADO]
P13. RECONOCIENDO la necesidad de realizar mayor investigación sobre los factores impulsores del extremismo violento, a fin de hacer frente a las condiciones que promueven la propagación del terrorismo; [ACORDADO]
P14. TOMANDO EN CUENTA la necesidad de incrementar capacidades nacionales para prevenir y combatir el extremismo violento, incluyendo a través de controles fronterizos (terrestres, aéreos, y marítimas) fortalecidos para prevenir y combatir el movimiento de terroristas, así como medidas eficaces para contrarrestar el uso de Internet para fines terroristas; [ACORDADO]
P15. RECONOCIENDO que el terrorismo y el extremismo violento que conduce al terrorismo no respetan fronteras y que solo se pueden derrotar con un enfoque sostenido e integral que requiere la participación y colaboración activas de todos los Estados Miembros y de las organizaciones internacionales y regionales; [ACORDADO]
DECLARAN:

1. Su enérgica e inequívoca condena del terrorismo y del extremismo violento en todas sus formas y manifestaciones, independientemente de quien lo cometa y de donde y con qué propósitos se cometa. [ACORDADO]
2. Su renovado compromiso para considerar la ratificación o adhesión, según sea el caso, de la Convención Interamericana contra el Terrorismo y otros convenios y protocolos internacionales pertinentes. [ACORDADO]
3. Su compromiso para redoblar esfuerzos con el fin de prevenir y combatir el extremismo violento desde una perspectiva integral y multidimensional, con pleno respeto para los derechos humanos y el estado de derecho, incluyendo concientizar en todos los niveles de las amenazas del extremismo violento; intercambiar mejores prácticas y lecciones aprendidas para contrarrestar el extremismo violento; y realizar mayor investigación y recopilación de datos para identificar los factores impulsores del extremismo violento que conduce al terrorismo. [ACORDADO]
4. Su reconocimiento de la importancia de mantener una perspectiva de género en todos los esfuerzos para prevenir y combatir el extremismo violento, incluido el papel de la mujer en el extremismo violento, así como su papel en la prevención y combate del extremismo violento. [ACORDADO]
5. Su compromiso de implementar medidas orientadas a contrarrestar proactivamente las  narrativas extremistas violentas mediante la promoción de la tolerancia, el respeto, la inclusión, la diversidad y la resolución pacífica de los conflictos como alternativas al extremismo violento. [ACORDADO]
6. Su compromiso para cerciorarse que, de conformidad con sus obligaciones bajo las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 2178 (2014) y 2396 (2017), sus leyes u otras normas internas tipifiquen como delitos graves los viajes, el reclutamiento y la financiación de los combatientes terroristas extranjeros y que los mismos sean suficientes para que se pueda enjuiciar y sancionar de modo que quede debidamente reflejada la gravedad del delito cometido. [ACORDADO]
7. Su compromiso, consistente con sus obligaciones bajo la resolución del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 2396 (2017) para desarrollar e implementar sistemas para recolectar datos biométricos; asimismo, desarrollar listas de vigilancia o bases de datos de terroristas conocidos y presuntos, incluyendo combatientes terroristas extranjeros, de conformidad con el derecho internacional, el derecho interno y el derecho de los derechos humanos; y exhortan a los Estados Miembros a que proporcionen asistencia técnica a quienes lo requieran a fin de que se pongan en marcha dichos sistemas. [ACORDADO, ad referéndum la Delegación de México]

8. Su voluntad de mejorar el intercambio oportuno de información sobre los combatientes terroristas extranjeros, por conductos y mecanismos adecuados, y de conformidad con el derecho internacional, el derecho interno y el derecho de los derechos humanos, especialmente entre los organismos de aplicación de la ley, de inteligencia, de lucha contra el terrorismo y de servicios especiales, a fin de contribuir a determinar el riesgo que plantean los combatientes terroristas extranjeros e impedirles planificar, dirigir o cometer atentados terroristas o reclutar o inspirar a otras personas para que los cometan. [ACORDADO]
9. Su compromiso para impedir la circulación de terroristas mediante controles eficaces en las fronteras nacionales y controles de la emisión de documentos de identidad y de viaje, y mediante la adopción de medidas para evitar la falsificación, la adulteración y la utilización fraudulenta de documentos de identidad y de viaje. [ACORDADO]
10. Su voluntad para contribuir a, y hacer uso de, la base de datos de Documentos de viaje robados y perdidos de INTERPOL (SLTD) con el fin de prevenir los viajes de terroristas [ACORDADO, ad referéndum la delegación de México]
11. Su compromiso continuo, consistente con sus obligaciones bajo la resolución del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 2396 (2017), para implementar las normas y prácticas recomendadas de la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI), particularmente el establecimiento de sistemas de información anticipada sobre pasajeros (API) y la recopilación y análisis de datos del registro de nombres de los pasajeros (PNR) y el intercambio de esta información con las autoridades nacionales competentes, de conformidad con el derecho interno y sus obligaciones internacionales, con pleno respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales con el fin de prevenir, detectar e investigar los delitos de terrorismo y los viajes conexos. [ACORDADO]
12. Su compromiso de cooperar con miras a impedir que los terroristas se aprovechen de tecnologías, comunicaciones y recursos para incitar al apoyo de actos terroristas, respetando al mismo tiempo los derechos humanos y las libertades fundamentales, consistentes con otras obligaciones del derecho internacional, así como incrementar la colaboración voluntaria entre las empresas de tecnología del sector privado y para el fortalecimiento y aplicación de sus propios términos de servicio, incluyendo con respecto a los terroristas designados, como así también fortalecer el intercambio de información voluntaria respecto a terroristas. [ACORDADO]
13. Su compromiso de desarrollar y/o fortalecer alianzas con el sector privado, la sociedad civil y otros actores sociales para fomentar el uso de las tecnologías de la información y las comunicaciones (TICs), incluyendo el Internet, particularmente por parte de los jóvenes, para prevenir y combatir el extremismo violento y fortalecer el desarrollo de las capacidades para prevenir y contrarrestar la radicalización para la violencia y propaganda sobre la violencia extremista dirigida principalmente a los jóvenes. [ACORDADO]
14. Su apoyo para la elaboración y/o modernización, según sea adecuado, de estrategias y planes de acción nacionales contra el terrorismo, incluyendo políticas y medidas específicas para prevenir y combatir el extremismo violento que conduce al terrorismo, en cumplimiento de sus obligaciones de conformidad con el derecho internacional, incluidas las normas en materia de derechos humanos. [ACORDADO]
15. Su compromiso de trabajar con la sociedad civil y otros actores sociales para profundizar la comprensión de los factores impulsores locales del extremismo violento y abordar activamente las condiciones que conducen a la propagación del terrorismo. [ACORDADO]    

16. La necesidad de que la Secretaría del CICTE, en el ámbito de sus atribuciones y conforme con los recursos financieros disponibles, tome las medidas necesarias para fortalecer la asistencia técnica a los Estados Miembros que así lo solicite en el ámbito de la prevención y el combate del terrorismo y extremismo violento, incluyendo esfuerzos para fomentar la capacidad nacional para prevenir el movimiento de terroristas a través de las fronteras aéreas, terrestres y marítimas; para combatir el uso de Internet con fines terroristas; y para investigar los factores impulsores del extremismo violento. [ACORDADO]
17. La necesidad de cooperar con las Naciones Unidas y otras organizaciones e iniciativas internacionales y regionales pertinentes, a fin de evitar cualquier duplicación de esfuerzos y potenciar al máximo las sinergias en la prevención y combate del extremismo violento que conduce al terrorismo. [ACORDADO]
18. Su compromiso de asegurar que el programa-presupuesto 2019 de la Organización asigne a la Secretaria del CICTE los recursos financieros necesarios para implementar los mandatos, programas y actividades contenidos en el Plan de Trabajo del CICTE adoptado en su 18º período de sesiones, así como recursos suficientes para apoyar la preparación y celebración de su reunión anual. Además, solicitar al Secretario General que asigne a la Secretaría del CICTE recursos humanos adicionales, particularmente recursos del Fondo Regular, para fortalecer sus capacidades en materia de asistencia técnica y también para asegurar una mayor continuidad en la labor del CICTE. [ACORDADO]

19. La importancia de alentar a los Estados Miembros, Observadores Permanentes y Organismos Internacionales para que sigan apoyando a la Secretaría del CICTE a través de fuentes de financiamiento externo con el objeto de facilitar el cumplimiento de sus funciones. [ACORDADO]
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